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1. Anwendung
Der Leitungshalter Typ PV für Leiter 
6–8 mm Ø dient zur Verlegung von Blitz-
ableiterleitungen an Regenfallrohren bis 
123  mm Ø (oder an Profilen beliebiger 
Querschnittsformen bis max. 380  mm 
spannbarem Umfang).

2. Montage
2.1 Bei der Verlegung des Leiters 1 muß 

der Draht so eingelegt werden, daß der 
Leiter in die Rille des Spannband anfangs 
2 gelegt wird. Das Spannband wird um 
das Rohr oder Profil gelegt und durch 
die beiden Schlitze des Anschlußkopfes 
3 gesteckt.

 Nach Festziehen des Spannbandes wird 
die Spannschraube 4 angezogen und 
somit Leiter und Band fixiert (siehe Bild 
1).

2.2 Eine 2. Rille ermöglicht bei Bedarf die 
Halterung eines weiteren Leiters.

2.3 Die Verlegung am Regenfallrohr kann 
als Sichtverlegung oder auch versetzt 
(Anschlußkopf der Gebäudewand 
zugedreht) erfolgen (siehe Bild 2).

2.4 Ein Halterabstand von ca. 1,2 m sollte 
eingehalten werden.

 

 Sichtverlegung Verlegung, versetzt

Lieferform

Bild 2

Bild 1

Leitungshalter Typ PV 
Art.-Nr. 200 027 (Cu-Ausführung)

Art.-Nr. 200 029 (NIRO-Ausführung)
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INSTALLATION  INSTRUCTIONS

1. Application
The conductor holder type PV for conductors 
of 6-8  mm  Ø is used for fixing lightning 
down conductors to downpipes of up to 
123 mm Ø (or to sectional supports of any 
cross-sectional shape up to a clamping size 
of 380 mm).

2. Installation
2.1 When fixing the conductor 1, the wire 

must be inserted so that the conductor 
is laid in the channel at the start of the 
retaining strap 2. The retaining strap is 
laid around the pipe or sectional support 
and fed through the two slots of the 
clamping head 3.

 The retaining strap is pulled tight and 
the retaining screw 4 is tightened to fix 
the conductor and the strap (see fig. 1). 

2.2 The 2nd channel of the holder can 
be used to hold another conductor if 
required.

2.3 The holder can be fixed to the downpipe 
in a visible position or offset (clamping 
head facing the wall of the building)(see 
fig. 2).

2.4  The holders should be fixed at intervals 
of approx. 1.2 m.

Conductor Holder Type PV 
Art. No. 200 027 (copper version)

Art. No. 200 029 (NIRO version)
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